
p b d z g w r y m h n t s k 子音

ふ し ぱ ば だ ざ が わ ら や ま は な た さ か 母音

fu shi pa ba da za ga wa ra ya ma ha na ta sa ka a あ
じ ち pi bi di zi gi (wyi) ri mi hi ni ti si ki i い
ji chi pu bu du zu gu ru yu mu hu nu tu su ku u う

つ pe be de ze ge (wye) re me he ne te se ke e え
tsu po bo do zo go wo ro yo mo ho no to so ko o お

トァ twa テャ tha ツァ tsa チャ cha スァ swa シャ sha クァ qwa キャ kya ウァ wha ゃ・ぁ
トィ twi ティ thi ツィ tsi チィ cyi スィ swi シィ syi クィ qwi キィ kyi ウィ whi ぃ
トゥ twu テュ thu チュ chu スゥ swu シュ shu クゥ qwu キュ kyu ゅ・ぅ
トェ twe テェ the ツェ tse チェ che スェ swe シェ she クェ qwe キェ kye ウェ whe ぇ
トォ two テョ tho ツォ tso チョ cho スォ swo ショ sho クォ qwo キョ kyo ウォ who ょ・ぉ

グァ gwa ギャ gya ヴァ va リャ rya ミャ mya フャ fya ファ fa ヒャ hya ニャ nya ゃ・ぁ
グィ gwi ギィ gyi ヴィ vi リィ ryi ミィ myi フィ fi ヒィ hyi ニィ nyi ぃ
グゥ gwu ギュ gyu ヴ vu リュ ryu ミュ myu フュ fyu フゥ fwu ヒュ hyu ニュ nyu ゅ・ぅ
グェ gwe ギェ gye ヴェ ve リェ rye ミェ mye フェ fe ヒェ hye ニェ nye ぇ
グォ gwo ギョ gyo ヴォ vo リョ ryo ミョ myo フョ fyo フォ fo ヒョ hyo ニョ nyo ょ・ぉ

・ クヮは kulwa と打たないと出ない
・ ク(qw) の qwu 以外、q のみで打てる ピャ pya ビャ bya ドァ dwa デャ dha ヂャ dya ジャ ja ゃ・ぁ
・ シはsy、チはcy、フ(f)はfw でも可 ピィ pyi ビィ byi ドィ dwi ディ dhi ヂィ dyi ジィ jyi ぃ
・ ジは、jy、zy でも可 ピュ pyu ビュ byu ドゥ dwu デュ dhu ヂュ dyu ジュ ju ゅ・ぅ

( ) ピェ pye ビェ bye ドェ dwe デェ dhe ヂェ dye ジェ je ぇ
ピョ pyo ビョ byo ドォ dwo デョ dho ヂョ dyo ジョ jo ょ・ぉ

ヘボン式

拗音（近年加えられているものも含む）

ク(qw)シ(sh)ス(sw)

フ(fy)ギ(gy)グ(gw)

ジ(j / z)ヂ(dy)デ(dh)ド(dw)ビ(by)

チ(ch)ツ(ts)テ(th)ト(tw)

ニ(ny)ヒ(hy)フ(f)ミ(my)リ(ry)ヴ(v)

ウ(wh)キ(ky)

ピ(py)

ゐ(ヰ)は wyi、ゑ(ヱ)は wye



促音の綴り（つづり）は、「っ」が出たあとの子音を続ける

マット matto すっぱい suppai タッチ tacchi けっしょう kesshou

にっぽん nippon あったかい attakai てっぺん teppen キック kikku

小さい字は、小さいという意味 little の「ｌ（エル）」のあとに続けて打てば出せます。
（実は、「x（エックス）」のあとでも同じ）

ぁ ぃ ぅ ぇ ぉ ゃ ゅ ょ ゎ
la li lu le lo lya lyu lyo lwa
xa xi xu xe xo xya xyu xyo xwa

ローマ字とは
ローマ字は、本来、 つづり（ふりがな）をラテン文字表記したものではなく、

「音」をラテン文字表記したもの

・ 正しいローマ字表記では、長音は、â î û ê ô ・ ぢ・づ は、「ジ」「ズ」と発音する
飛行機 × hikouki 〇 hikôki 鼻血 はなぢ hanazi
おおかみ × ookami 〇 ôkami 三日月 みかづき mikazuki で正しい

・ 助詞をそのまま表記はしない ・ 撥音の次に母音またはyがくるときは ' をつける
こんにちは × konnichiha 〇 konnichiwa 田園 den'en 翻訳 hon'yaku

国語上、onna を おっな と読んだりしないため、on'naとは書かないが、外国人が「コッニチワ」と覚えてしまうのは、nn とnが２回続くとき、促音化させてしまうことがあるので
便宜上、kon'nichiwa や on'na と表記することがある。

・ 撥音（ん）：ヘボン式では、b,m,p の前にある「ん」をｍで書く （→ 改造ヘボン式では n で書く）
看板 kamban 散歩 sampo 新橋 shimbashi

つまり、パソコンなどの「ローマ字入力」ルールと実際の「ローマ字表記」ルールは、必ずしも同じものではない。
→ 参考：https://green.adam.ne.jp/roomazi/kakikata.html

促音

ゑ（ヱ）ゐ（ヰ）
wyi wye

小さい字 旧字

https://green.adam.ne.jp/roomazi/kakikata.html
https://green.adam.ne.jp/roomazi/kakikata.html

